
SHOTGUN SIGHT KIT "A" - BROWNELLS SHOTGUN SIGHT ALUMINUM
REFILL SIGHT #6 SINGLE

Replacement Shotgun Beads

Brownells Shotgun Sight Kit “A” is truly one of the most unusual bargains ever
offered a Sporting Goods Store or Professional Gunsmith in a practical,
economical assortment of top-quality, replacement shotgun sights. The
workmanship is superb, being done on the most modern and up-to-date
machinery in the U.S.A. The sight globes are true spheres - not lop-sided as
those you have found on many other sights at a higher price. The threads are cut
onto the shank, and are clean, sharp and well-machined for the best possible fit.
Shanks are threaded right up to the base of the bead so you can set the sight
exactly onto the barrel. Your choice of sights in the Kit is extremely wide. There
are 2 shank sizes, 3 bead sizes and 2 bead colors, giving you a total of 8 different
sights to choose from so you can fit nearly any gun that comes into the shop. The
two shank sizes are 3-56 and 6-48. Size 3-56 is one of the most widely used
shanks in the industry and will fit most guns having threaded sight holes. The
6-48 shaft was chosen for the alternate size to be used when the original hole
must be redrilled and tapped - or where there is no hole at all - because 6-48 is
the firearm industry standard screw size, and every gunshop in the country will
have the drill and tap on hand to make the new hole. Bead sizes are .067, .130
and .175, (the most popular sizes), giving your customer the choice of small,
medium or large beads. In addition, each bead size is available in either Gold
color - machined from finest brass; or White color - machined from high tensile
aluminum alloy. Neither color will bleed at the heels, wear off with hard use, or
chip and peel, as almost all enameled sights eventually do. Brownells Shotgun
Sight Kit “A” comes to you very attractively displayed in a clear plastic counter
case. Each individual sight number is in its own plainly identified box on a black
tray. There are 10 sights of each number, giving you a total of 80 sights in the Kit
- 40 Gold and 40 White - a complete inventory of top-quality shotgun sights with
an absolute minimum of capital invested. Don’t pass up the opportunity to cash-in
on the shotgun sight replacement market. For an unbelievably low investment
you can have a complete, correctly balanced and assorted inventory of 80 superb
shotgun sights. Don’t let yourself get caught short when you can have them on
hand so easily. Order your Brownells Shotgun Sight Kit “A” today! Refill Sights for
Kit "A" - Refills for the Shotgun Sight Kit “A” are single or 10-pak of sights of one
number.

Other Shotgun Sight Kits:

Shotgun Sight Kit "B"
Shotgun Sight Kit "C"

SHOTGUN SIGHT KIT "A" CONTAINS:

NO. HEAD DIA. SHAFT/
THREAD

DRILL/
TAP SIZE

COLOR

1 .067" 3-56 No. 45-3-56 Gold

2 .130" 3-56 No. 45-3-56 Gold

3 .175" 3-56 No. 45-3-56 Gold

4 .175" 6-48 No. 31-6-48 Gold

5 .067" 3-56 No. 45-3-56 White

6 .130" 3-56 No. 45-3-56 White

7 .175" 3-56 No. 45-3-56 White

8 .175" 6-48 No. 31-6-48 White

http://www.brownells.com/.aspx/pid=18593/Product/SHOTGUN_SIGHT_KIT__B_
http://www.brownells.com/.aspx/pid=18591/Product/SHOTGUN_SIGHT_BEAD_KIT__C__WITH_SHOULDERS


Attributes

Name: BROWNELLS SHOTGUN SIGHT ALUMINUM REFILL SIGHT #6 SINGLE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080532134
Mfr. No.:
Color: White
Material: Aluminum
Refill Number: 6
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 050806014930

Item details

Made in USA
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Brownells SchrotflintenSichtkit „A“
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du das Brownells SchrotflintenSichtkit „A“ gewählt hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Verwendung deines Produkts zu gewährleisten. Es ist
entscheidend, diese Richtlinien zu befolgen, um Risiken zu minimieren und deine Zufriedenheit mit dem Produkt zu
maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als Ersatz für Schrotflintensichten verwendet
wird.
Überprüfe die Sichtkugeln vor der Installation auf sichtbare Schäden. Verwende keine beschädigten
Sichtkugeln.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um versehentliche
Verletzungen zu vermeiden.
Achte auf deine Umgebung, während du die Schrotflinte benutzt, und stelle sicher, dass sich niemand in der
Schusslinie befindet.
Melde alle Erfahrungen mit unsicheren Produkten oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über ProduktRückrufe oder Sicherheitswarnungen über die EUSicherheitsplattform „Safety Gate“
informiert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gehe vorsichtig mit allen Komponenten um, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende geeignete Werkzeuge bei der Installation der Sichtkugeln, um Schäden am Produkt oder an der
Feuerwaffe zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation oder Anpassung der Sichtkugeln
beginnst.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Sicherheit und Nutzung von Feuerwaffen.
Wenn du mit der Wartung von Feuerwaffen oder der Installation von Sichtkugeln nicht vertraut bist, suche
Hilfe bei einem qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge hast, einschließlich eines geeigneten Bohr und
Gewindesatzes für die Wellen Größen (356 und 648).
Wähle die passende Kugelgröße (.067, .130 oder .175) und Farbe (Gold oder Weiß) basierend auf
deinen Vorlieben.

Installation:

Entlade die Feuerwaffe und stelle sicher, dass sie in eine sichere Richtung zeigt.
Wenn nötig, bohre und gewinde das Sichtloch mit der Größe 648, wenn das ursprüngliche Loch nicht
geeignet ist.
Reinige den Bereich um das Sichtloch, um eine ordnungsgemäße Passform zu gewährleisten.
Schraube die gewählte Sicht in das gewindete Loch und stelle sicher, dass sie sicher, aber nicht zu fest
sitzt, um das Gewinde nicht zu beschädigen.

Nutzung:

Teste nach der Installation die Stabilität und Ausrichtung der Sichtkugeln.
Nimm gegebenenfalls Anpassungen vor, um eine präzise Visierung zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig die Sichtkugeln auf Anzeichen von Lockerung oder Beschädigung während der
Nutzung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder ungenutzte Sichtkugeln gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Ziehe stattdessen Recyclingoptionen für Metallkomponenten in
Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung wende dich bitte an deinen lokalen Einzelhändler oder
die SupportRessourcen des Herstellers.
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Brownells Shotgun Sight Kit “A” Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Brownells Shotgun Sight Kit “A.” This guide provides essential safety information and
instructions to ensure the safe use of your product. It is crucial to follow these guidelines to minimize risks and
maximize your satisfaction with the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a shotgun sight replacement.
Always inspect the sights for any visible damage before installation. Do not use damaged sights.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injuries.
Be aware of your surroundings while using the shotgun and ensure that no one is within the line of fire.
Report any unsafe product experiences or accidents to the appropriate authorities.
Stay updated on any product recalls or safety alerts via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Handle all components with care to avoid injury.
Use appropriate tools when installing the sights to avoid damage to the product or the firearm.
Ensure that the firearm is unloaded before beginning any installation or adjustment of the sights.
Follow all local laws and regulations regarding firearm safety and usage.
If you are not familiar with firearm maintenance or sight installation, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that you have the necessary tools, including a suitable drill and tap set for the shank sizes (356
and 648).
Choose the appropriate bead size (.067, .130, or .175) and color (Gold or White) based on your
preference.

Installation:

Unload the firearm and ensure it is pointed in a safe direction.
If necessary, redrill and tap the sight hole using the 648 size if the original hole is not suitable.
Clean the area around the sight hole to ensure a proper fit.
Screw the chosen sight into the threaded hole, ensuring it is secure but not overly tight to avoid
stripping the threads.

Usage:

Once installed, test the sights for stability and alignment.
Make any necessary adjustments to ensure proper sighting for accuracy.
Regularly check the sights for any signs of loosening or damage during use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unused sights in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, consider recycling options for metal components
where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to your local retailer or the
manufacturer’s support resources.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Kit de Mirilla
para Escopeta “A” de Brownells

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Mirilla para Escopeta “A” de Brownells. Esta guía proporciona información esencial sobre
seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro de tu producto. Es crucial seguir estas pautas para minimizar
riesgos y maximizar tu satisfacción con el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto como reemplazo de mirilla para
escopetas.
Inspecciona siempre las mirillas en busca de daños visibles antes de la instalación. No utilices mirillas
dañadas.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables para evitar lesiones accidentales.
Sé consciente de tu entorno mientras utilizas la escopeta y asegúrate de que nadie esté dentro de la línea de
fuego.
Informa sobre cualquier experiencia insegura con el producto o accidentes a las autoridades
correspondientes.
Mantente actualizado sobre cualquier retiro de producto o alertas de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Maneja todos los componentes con cuidado para evitar lesiones.
Utiliza herramientas adecuadas al instalar las mirillas para evitar daños al producto o a la arma de fuego.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de comenzar cualquier instalación o ajuste de las
mirillas.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre la seguridad y uso de armas de fuego.
Si no estás familiarizado con el mantenimiento de armas de fuego o la instalación de mirillas, busca la ayuda
de un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener las herramientas necesarias, incluyendo un juego de taladros y roscas adecuado
para los tamaños de vástago (356 y 648).
Elige el tamaño de perla adecuado (.067, .130 o .175) y el color (Oro o Blanco) según tu preferencia.

Instalación:

Descarga el arma de fuego y asegúrate de que esté apuntando en una dirección segura.
Si es necesario, vuelve a perforar y rosca el agujero de la mirilla utilizando el tamaño 648 si el agujero
original no es adecuado.
Limpia el área alrededor del agujero de la mirilla para asegurar un ajuste adecuado.
Atornilla la mirilla elegida en el agujero roscado, asegurándote de que esté segura pero no
excesivamente apretada para evitar dañar las roscas.

Uso:

Una vez instalada, prueba las mirillas para verificar su estabilidad y alineación.
Haz los ajustes necesarios para asegurar una correcta puntería y precisión.
Revisa regularmente las mirillas en busca de signos de aflojamiento o daños durante el uso.

Instrucciones de Eliminación



Deshazte de cualquier mirilla dañada o no utilizada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, considera opciones de reciclaje para los
componentes metálicos donde esté disponible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, instalación o rendimiento del producto, consulta con tu minorista local o los
recursos de soporte del fabricante.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Visée pour Fusil de
Chasse "A" de Brownells

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Visée pour Fusil de Chasse "A" de Brownells. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sécurisée de votre produit. Il est crucial de
suivre ces directives pour minimiser les risques et maximiser votre satisfaction avec le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins de remplacement de visée pour fusil de chasse.
Inspectez toujours les visées pour tout dommage visible avant l'installation. N'utilisez pas de visées
endommagées.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les blessures
accidentelles.
Soyez conscient de votre environnement lors de l'utilisation du fusil de chasse et assurezvous qu'aucune
personne ne se trouve dans la ligne de tir.
Signalez toute expérience de produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé sur les rappels de produits ou les alertes de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulez tous les composants avec soin pour éviter les blessures.
Utilisez des outils appropriés lors de l'installation des visées pour éviter d'endommager le produit ou l'arme à
feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de commencer toute installation ou ajustement des visées.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant la sécurité et l'utilisation des armes à feu.
Si vous n'êtes pas familier avec l'entretien des armes à feu ou l'installation de visées, demandez l'aide d'un
armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous d'avoir les outils nécessaires, y compris un ensemble de perceuses et de tarauds
appropriés pour les tailles de fût (356 et 648).
Choisissez la taille de perle appropriée (.067, .130 ou .175) et la couleur (Or ou Blanc) selon vos
préférences.

Installation :

Déchargez l'arme à feu et assurezvous qu'elle est pointée dans une direction sûre.
Si nécessaire, redrillez et taraudez le trou de visée en utilisant la taille 648 si le trou d'origine n'est pas
adapté.
Nettoyez la zone autour du trou de visée pour assurer un bon ajustement.
Vissez la visée choisie dans le trou fileté, en vous assurant qu'elle est bien fixée mais pas trop serrée
pour éviter d'endommager les filetages.

Utilisation :

Une fois installées, testez les visées pour leur stabilité et leur alignement.
Apportez les ajustements nécessaires pour garantir un réglage précis.
Vérifiez régulièrement les visées pour tout signe de desserrage ou de dommage pendant l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut



Jetez toute visée endommagée ou inutilisée conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Envisagez plutôt des options de recyclage pour les
composants métalliques lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou les performances du produit, veuillez consulter votre
détaillant local ou les ressources d'assistance du fabricant.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Kit di Mirini per
Fucile a Pompa “A” di Brownells

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Mirini per Fucile a Pompa “A” di Brownells. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro del prodotto. È fondamentale seguire queste linee
guida per ridurre al minimo i rischi e massimizzare la tua soddisfazione con il prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come sostituzione dei mirini per fucile
a pompa.
Controlla sempre i mirini per eventuali danni visibili prima dell'installazione. Non utilizzare mirini danneggiati.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire infortuni accidentali.
Sii consapevole dell'ambiente circostante mentre utilizzi il fucile e assicurati che nessuno si trovi nella linea di
tiro.
Riporta eventuali esperienze di prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato su eventuali richiami di prodotto o avvisi di sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia tutti i componenti con cura per evitare infortuni.
Utilizza strumenti appropriati durante l'installazione dei mirini per evitare danni al prodotto o all'arma.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi installazione o regolazione dei mirini.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la sicurezza e l'uso delle armi da fuoco.
Se non sei esperto nella manutenzione delle armi o nell'installazione dei mirini, chiedi assistenza a un
armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere gli strumenti necessari, inclusi un trapano e un set di filettature adatti per le
dimensioni delle aste (356 e 648).
Scegli la dimensione della perla (.067, .130 o .175) e il colore (Oro o Bianco) in base alle tue
preferenze.

Installazione:

Scarica l'arma e assicurati che sia puntata in una direzione sicura.
Se necessario, riapri e filetta il foro per il mirino utilizzando la dimensione 648 se il foro originale non è
adatto.
Pulisci l'area attorno al foro per garantire una vestibilità adeguata.
Avvita il mirino scelto nel foro filettato, assicurandoti che sia sicuro ma non eccessivamente stretto per
evitare di rovinare le filettature.

Uso:

Una volta installati, testa i mirini per stabilità e allineamento.
Fai eventuali regolazioni necessarie per garantire una corretta mira per la precisione.
Controlla regolarmente i mirini per eventuali segni di allentamento o danni durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali mirini danneggiati o inutilizzati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Considera invece opzioni di riciclaggio per i componenti metallici,
se disponibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento al tuo rivenditore locale o alle risorse di supporto del produttore.
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Zestaw celowników do strzelby „A” Brownells
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu celowników do strzelby „A” od Brownells. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie produktu. Kluczowe
jest przestrzeganie tych wytycznych, aby zminimalizować ryzyko i maksymalnie zwiększyć satysfakcję z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamiany celowników w strzelbie.
Zawsze sprawdzaj celowniki pod kątem widocznych uszkodzeń przed ich zainstalowaniem. Nie używaj
uszkodzonych celowników.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec przypadkowym obrażeniom.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania strzelby i upewnij się, że nikt nie znajduje się w linii
ognia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne doświadczenia związane z produktem lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniu produktów lub alertach bezpieczeństwa za
pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Obsługuj wszystkie komponenty z ostrożnością, aby uniknąć obrażeń.
Używaj odpowiednich narzędzi podczas instalacji celowników, aby uniknąć uszkodzenia produktu lub broni.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji lub regulacji celowników.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania broni
palnej.
Jeśli nie jesteś zaznajomiony z konserwacją broni lub instalacją celowników, skorzystaj z pomocy
wykwalifikowanego rusznikarza.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia, w tym odpowiedni zestaw wierteł i gwintowników do
rozmiarów trzonków (356 i 648).
Wybierz odpowiedni rozmiar kulki (.067, .130 lub .175) oraz kolor (złoty lub biały) według własnych
preferencji.

Instalacja:

Rozładuj broń i upewnij się, że jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
W razie potrzeby, nawierć i gwintuj otwór na celownik, używając rozmiaru 648, jeśli oryginalny otwór
nie jest odpowiedni.
Oczyść obszar wokół otworu na celownik, aby zapewnić prawidłowe dopasowanie.
Przykręć wybrany celownik do gwintowanego otworu, upewniając się, że jest on bezpieczny, ale nie
zbyt mocno dokręcony, aby nie uszkodzić gwintu.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu, przetestuj celowniki pod kątem stabilności i wyrównania.
Wprowadź wszelkie niezbędne regulacje, aby zapewnić prawidłowe celowanie dla dokładności.
Regularnie sprawdzaj celowniki pod kątem oznak luzu lub uszkodzeń podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużywane celowniki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Zamiast tego rozważ opcje recyklingu dla komponentów
metalowych, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu, skonsultuj się z
lokalnym sprzedawcą lub zasobami wsparcia producenta.
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Brownells Haulikkosilmäkitti “A” Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Brownells Haulikkosilmäkitti “A”:n. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita
tuotteen turvalliseen käyttöön. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita riskien minimoimiseksi ja tyytyväisyyden
maksimoimiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli haulikkosilmän vaihtamisessa.
Tarkista aina silmät näkyvien vaurioiden varalta ennen asennusta. Älä käytä vaurioituneita silmiä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi haulikkoa ja varmista, ettei kukaan ole tulilinjalla.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotekokemuksista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai turvallisuustiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käsittele kaikkia komponentteja varovasti loukkaantumisten välttämiseksi.
Käytä asennuksessa oikeita työkaluja, jotta et vahingoita tuotetta tai asetta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kuin aloitat minkään asennuksen tai säätämisen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden turvallisuutta ja käyttöä.
Jos et ole perehtynyt aseiden huoltoon tai silmien asentamiseen, pyydä apua pätevältä asekorjaajalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut, mukaan lukien sopiva pora ja kierretyökalusarja varren
kokoja (356 ja 648) varten.
Valitse haluamasi pallo koko (.067, .130 tai .175) ja väri (kulta tai valkoinen).

Asennus:

Tyhjennä ase ja varmista, että se osoittaa turvalliseen suuntaan.
Jos tarpeen, poraa ja kierteitä silmäreikä käyttämällä 648 kokoa, jos alkuperäinen reikä ei ole sopiva.
Puhdista alue silmäreiän ympäriltä varmistaaksesi oikean istuvuuden.
Kierrä valittu silmä kierrettyyn reikään varmistaen, että se on tiukasti mutta ei liian tiukasti, jotta kierteet
eivät vaurioidu.

Käyttö:

Kun silmät on asennettu, testaa niiden vakaus ja kohdistus.
Tee tarvittavat säädöt varmistaaksesi oikean tähtäyksen tarkkuuden.
Tarkista säännöllisesti silmät mahdollisten löystymisten tai vaurioiden varalta käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttämättömät silmät paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Sen sijaan harkitse metallikomponenttien
kierrätysmahdollisuuksia, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätietojen yhteystiedot
Jos sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteen suorituskyvystä, ota yhteys paikalliseen
jälleenmyyjään tai valmistajan tukiresursseihin.
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Brownells Shotgun Sight Kit “A”
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt Brownells Shotgun Sight Kit “A.” Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och instruktioner för
att säkerställa säker användning av din produkt. Det är avgörande att följa dessa riktlinjer för att minimera risker och
maximera din tillfredsställelse med produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten endast används för sitt avsedda syfte som ersättning för hagelsikte.
Inspektera alltid sikten för eventuella synliga skador innan installation. Använd inte skadade sikten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra olyckor.
Var medveten om din omgivning när du använder hagelgeväret och se till att ingen befinner sig i skottlinjen.
Rapportera eventuella osäkra produktupplevelser eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig uppdaterad om eventuella produktåterkallelser eller säkerhetsvarningar via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera alla komponenter med omsorg för att undvika skador.
Använd lämpliga verktyg vid installation av sikten för att undvika skador på produkten eller vapnet.
Se till att vapnet är oladdat innan du påbörjar installation eller justering av sikten.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapensäkerhet och användning.
Om du inte är bekant med vapenvård eller installation av sikt, sök hjälp från en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har nödvändiga verktyg, inklusive ett lämpligt borr och gängset för skaftstorlekarna (356
och 648).
Välj den lämpliga kulstorleken (.067, .130 eller .175) och färg (Guld eller Vit) baserat på ditt val.

Installation:

Ladda ur vapnet och se till att det pekar i en säker riktning.
Om det behövs, borra om och gänga sikthålet med 648 storlek om det ursprungliga hålet inte är
lämpligt.
Rengör området runt sikthålet för att säkerställa en korrekt passform.
Skruva in det valda siktet i det gängade hålet, se till att det är säkert men inte för hårt för att undvika att
gängorna stripas.

Användning:

När installationen är klar, testa sikten för stabilitet och justering.
Gör nödvändiga justeringar för att säkerställa korrekt siktning för noggrannhet.
Kontrollera regelbundet sikten för eventuella tecken på att de lossnar eller skadas under användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort eventuella skadade eller oanvända sikten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten bland hushållsavfall. Överväg istället återvinningsalternativ för metallkomponenter där
det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support



För frågor angående säkerhet, installation eller produktprestanda, vänligen hänvisa till din lokala återförsäljare eller
tillverkarens supportresurser.
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Bezpečnostní pokyny pro sadu mířidel pro brokovnice
„A“ od společnosti Brownells

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu mířidel pro brokovnice „A“ od společnosti Brownells. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné používání vašeho produktu. Je důležité řídit se
těmito pokyny, abyste minimalizovali rizika a maximalizovali svou spokojenost s produktem.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, že produkt je používán pouze pro svůj zamýšlený účel jako náhrada mířidel pro brokovnice.
Vždy zkontrolujte mířidla na viditelné poškození před instalací. Nepoužívejte poškozená mířidla.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo náhodným zraněním.
Buďte si vědomi svého okolí při používání brokovnice a zajistěte, aby nikdo nebyl v linii palby.
Nahlaste jakékoli nebezpečné zkušenosti s produktem nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte jakékoli informace o stažení produktu nebo bezpečnostní upozornění prostřednictvím platformy EU
Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Manipulujte se všemi komponenty opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Používejte vhodné nástroje při instalaci mířidel, abyste se vyhnuli poškození produktu nebo zbraně.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před zahájením jakékoli instalace nebo úpravy mířidel.
Dodržujte veškeré místní zákony a předpisy týkající se bezpečnosti a používání zbraní.
Pokud nejste obeznámeni s údržbou zbraní nebo instalací mířidel, vyhledejte pomoc kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zajistěte, že máte potřebné nástroje, včetně vhodné sady vrtáků a závitníků pro velikosti hřídelí (356 a
648).
Vyberte si vhodnou velikost mířidla (.067, .130 nebo .175) a barvu (zlatou nebo bílou) podle vašeho
výběru.

Instalace:

Vybíjte zbraň a zajistěte, aby byla namířena bezpečným směrem.
Pokud je to nutné, znovu vyvrtejte a závitujte otvor pro mířidlo pomocí velikosti 648, pokud původní
otvor není vhodný.
Vyčistěte oblast kolem otvoru pro mířidlo, aby se zajistil správný fit.
Zašroubujte vybrané mířidlo do závitového otvoru a zajistěte, aby bylo pevné, ale ne příliš utažené, aby
nedošlo k poškození závitů.

Použití:

Po instalaci otestujte mířidla na stabilitu a zarovnání.
Proveďte jakékoli potřebné úpravy, aby se zajistilo správné míření pro přesnost.
Pravidelně kontrolujte mířidla na jakékoli známky uvolnění nebo poškození během používání.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakákoli poškozená nebo nepoužitá mířidla v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Místo toho zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty,
kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu se prosím obraťte na svého místního
prodejce nebo na podporu výrobce.


